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КОМИТЕТ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ

  ПРОЦЕДУРЫ, КАСАЮЩЕЙСЯ

  НЕСОБЛЮДЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО

  ПРОТОКОЛА

Двадцать пятое совещание

Уагадугу, Буркина-Фасо, 9 декабря 2000 года
ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ ПРОЦЕДУРЫ,
КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА,
 О РАБОТЕ ЕГО ДВАДЦАТЬ ПЯТОГО СОВЕЩАНИЯ

I.  ВВЕДЕНИЕ

1.
Двадцать пятое совещание Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, состоялось в Международном центре конференций в Уагадугу, Буркина-Фасо, 9 декабря 2000 года.

II.  ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ

А.  Открытие совещания
2.
Совещание было открыто Председателем Комитета по выполнению г-ном Мамаду Диалло Иамом (Мали) 9 декабря 2000 года, в 10 ч. 00 м.

В.  Участники
3.
В работе совещания приняли участие представители Аргентины, Бангладеша, Египта , Мали, Польши, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки и Чешской Республики.  Члены Комитета из Саудовской Аравии и Эквадора не присутствовали.

4.
В совещании участвовали также представители учреждений - исполнителей Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола:  Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) и Всемирного банка, а также секретариата Многостороннего фонда.

5.
Полный список участников содержится в приложении к настоящему докладу.

С.  Утверждение повестки дня и организация работы
6.
Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня, которая была распространена в документе UNEP/OzL.Pro/ImpCom/25/1:


1.
Открытие совещания


2.
Утверждение повестки дня и организация работы


3.
Доклад секретариата о представлении данных и выполнении рекомендаций предыдущих совещаний Комитета по выполнению, а также комментарии приглашенных Сторон


4.
Замечания учреждений-исполнителей:  ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО, Всемирного банка


5.
Анализ представленных данных и политики Сторон, действующих в рамках статьи 5, по обеспечению выполнения первоначальных мер регулирования в соответствии с Монреальским протоколом - секретариат Фонда


6.
Доклады по странам с переходной экономикой


7.
Прочие вопросы


8.
Рассмотрение и утверждение доклада совещания


9.
Закрытие совещания.

III.
ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА О ПРЕДСТАВЛЕНИИ ДАННЫХ И ВЫПОЛНЕНИИ РЕКОМЕНДАЦИЙ ПРЕДЫДУЩИХ СОВЕЩАНИЙ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ, А ТАКЖЕ КОММЕНТАРИИ ПРИГЛАШЕННЫХ СТОРОН

7.
Один сотрудник секретариата представил доклад о данных, отметив в нем те важные результаты, которые были достигнуты Сторонами в отношении выполнения требований о представлении данных и соблюдении графика отказа от применения озоноразрушающих веществ.  Он также рассказал о некоторых случаях отклонения несколькими Сторонами от графика отказа и о мерах, предпринятых секретариатом для получения от этих Сторон соответствующих разъяснений.  Представителей этих Сторон просили прийти на заседание Комитета по выполнению и представить дополнительную информацию.  Вследствие этого представители Израиля и Российской Федерации пришли на заседание Комитета, а заявление Европейского сообщества в отношении соблюдения ими графика отказа от применения тетрахлоруглерода в 1998 году было зачитано одним из членов Комитета по выполнению.

8.
Наблюдатель от Израиля информировала членов Комитета о том, что хотя в этой стране действительно в 1998 году было отмечено 3-процентное увеличение объема потребления бромистого метила, государственные учреждения, отвечающие за это, улучшили свою организацию работы и в 1999 году добились 30-процентного сокращения по сравнению с обязательством в 25 процентов.  Израиль, к тому же, ввел новую систему лицензирования и в настоящее время рассматривает вопрос о принятии дальнейших положений о регулировании порядка работы с бромистым метилом, а также цен на него, для того чтобы исключить проведение возможных спекулятивных операций с ним.  Она заверила Комитет в том, что в дальнейшем Израиль будет полностью соблюдать свои обязательства.

9.
Один сотрудник секретариата по озону напомнил о том, что всеми членами Комитета было получено конфиденциальное сообщение от Российской Федерации, в котором Российская Федерация просила Стороны проявить понимание в отношении того, что ей не удалось полностью свернуть к июню 2000 года свои мощности по производству ОРВ, как это было условлено.

10.
Наблюдатель от Российской Федерации информировал Комитет о том, что его страна в самое ближайшее время начнет соблюдать свои обязательства по Монреальскому протоколу в рамках Специальной инициативы по свертыванию производства ОРВ в Российской Федерации и закроет производство всех ОРВ к 20 декабря 2000 года.  1 марта 2000 года Российская Федерация прекратила все импортные и экспортные поставки ОРВ, перечисленных в приложениях А и B Монреальского протокола.  Государственный комитет по охране окружающей среды Российской Федерации был в мае 2000 года упразднен, и ответственность за выполнение российских обязательств по Монреальскому протоколу была возложена на Министерство природных ресурсов.

11.
Комитет отметил, что Российская Федерация не завершила выполнение своих обязательств по отказу от использования ХФУ в соответствии с решением Х/26 и высказал свою серьезную озабоченность тем, что в стране накапливаются большие количества ХФУ в ожидании свертывания мощностей по производству ХФУ.  Комитет отметил, что было достигнуто соглашение в отношении приостановки производства всех ХФУ к 20 декабря 2000 года и выразил свою надежду на то, что на следующем совещании он получит от этой страны доклад с сообщением о прекращении производства.  

12.
В заявлении Европейского сообщества, которое было зачитано на совещании, к Комитету была обращена просьба предоставить Сообществу больше времени для изучения вопроса о несоблюдении графика отказа от применения тетрахлоруглерода, на который в свое время было обращено внимание секретариата.  Сообщество обещало в оперативном порядке изучить этот вопрос и представить секретариату доклад о полученных результатах.  Комитет принял к сведению эту просьбу и намеревается рассмотреть данный вопрос на своем следующем совещании в зависимости от того, какой ответ будет получен от Европейского сообщества.  

13.
Секретариат по озону обратил внимание на сообщение Индии, в котором было указано, что Индия добавила 4 000 тонн ОРВ к своему базовому уровню потребления ХФУ, а также к уровню потребления за 1999 год.  Индия объяснила, что до этого она по ошибке не включала ХФУ в импортируемом полиоле, используемом для производства пеноматериалов, а теперь она делает это.

14.
Наблюдатель от Индии разъяснил, что ПРООН уже завершила сбор подробных данных по ОРВ в секторе производства пеноматериалов в рамках осуществления утвержденного Многосторонним фондом проекта разработки стратегии производства пеноматериалов.  Однако правительство в курсе того, что уровни ХФУ-11, используемых в отрасли производства пеноматериалов, значительно выше тех уровней, о которых в предыдущие годы сообщалось секретариату по озону.  ХФУ-11, используемые в предварительно смешанных/гомогенизированных полиолах, не были включены в предыдущие доклады, поскольку таможенные и природоохранные органы не знали, что некоторые полиолы содержат ХФУ.  Правительство информировало секретариат по озону о том, что по предварительным подсчетам базовый уровень потребления ХФУ-11 (1995-1997 годы) и уровень потребления в 1999 году увеличится примерно на 4 000 тонн.  Однако это только предварительная оценка, и положение здесь будет более внимательно изучено, и поэтому Комитету не стоит проявлять чрезмерную озабоченность.  В то же время Индия полагает, что ХФУ, содержащиеся в импортируемых предварительно смешанных/гомогенизированных полиолах, являются регулируемыми веществами, как и в случае нескольких стран, действующих в рамках статьи 5.

15.
Представитель ПРООН дополнительно указал, что в Индии ХФУ-11 применяются в твердых пеноматериалах, гибких отформованных пеноматериалах и цельных покрытиях из пеноматериалов.  Только в 1999 году, когда готовился проект по производству твердых пеноматериалов малыми и средними предприятиями, ПРООН обнаружила, что производители ОРВ поставили примерно 700 тонн ХФУ-11 для производства предварительно смешанных/гомогенизированных полиолов.  Однако сейчас установлено, что импортируемые ХФУ-11 для производства предварительно смешанных/гомогенизированных полиолов использовались для изготовления твердых пеноматериалов (1 225 тонн), гибких отформованных пеноматериалов (750 тонн) и цельного покрытия из пеноматериалов (1 350 тонн), что в общей сложности составляет 3 325 тонн импортируемых смесей, содержащих ХФУ-11.  Кроме того, применение ХФУ-11 в гибких отформованных пеноматериалах и цельных покрытиях из пеноматериалов заметно возросло только после 1996 года, в то время как программа по этой стране была утверждена в 1993 году.  В общей сложности 3 325 тонн были импортированы в рамках открытых лицензий общего характера, и правительство сегодня уже понимает, что его таможенный кодекс требует пересмотра на предмет выявления импорта полиолов, содержащих ХФУ, и регулирования его.  Между министерствами торговли и окружающей среды уже проводились встречи с участием представителей промышленности, для того чтобы начать данный процесс.  Внимательно изучаются все соответствующие данные, чтобы устранить какое-либо несоответствие.  Он также отметил, что уже профинансированы проекты перехода на заменители на нескольких предприятиях, использующих импортные смеси ХФУ-11, и что внесение вышеуказанного изменения в данные отражает только результаты последних обзоров потребления ОРВ в отрасли по производству пеноматериалов.  

16.
Комитет принял решение обратить внимание Индии на решение I/12 A и особенно на подпункт е) iii), в котором четко указывается, что полиолы должны рассматриваться как продукт по смыслу Монреальского протокола и, соответственно, содержащиеся в полиолах ХФУ не должны засчитываться как потребление импортирующей страной.  Некоторые члены указали, что в приложении D, принятом на третьем Совещании Сторон, полиолы (для изготовления полимеров) были перечислены как продукты, содержащие ХФУ, а не как регулируемые вещества.  Один сотрудник секретариата отметил, что это могло бы привести к тому, что сворачиваемое потребление в рамках осуществляющихся в той или иной стране проектов по линии Многостороннего фонда стало бы превышать указанное потребление в этой стране, однако, по мнению Комитета, такое положение не вызывает никаких трудностей.

17.
Один из представителей просил секретариат представить разъяснения относительно принятого Комитетом на его двадцать четвертом совещании решения о том, чтобы Казахстан, Туркменистан и Эстония представили информацию об их отклонении от графика сокращения по Протоколу (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/24/4, пункты 10-12).

18.
Один сотрудник секретариата пояснил, что ответы этих Сторон изложены на стр.8 доклада секретариата об информации в документе UNEP/Ozl.Pro.12/4.  В отношении тех стран с переходной экономикой, а именно Армении, Казахстана, Кыргызстана и Таджикистана, которые еще не представили Сторонам свои планы поэтапного отказа, секретариату было предложено обратиться к ним с просьбой представить свои планы, сформулированные в сотрудничестве с учреждениями-исполнителями.  

19.
Один из представителей отметил, что Босния и Герцеговина и Того, которые классифицированы в качестве стран, действующих в рамках статьи 5, превысили все крайние сроки представления данных за базовый период, что делает невозможной оценку соблюдения ими Монреальского протокола.  С целью выявления проблем, помешавших им представить такие данные, Комитет решил рекомендовать Совещанию Сторон просить эти страны своевременно представить разъяснение для рассмотрения Комитетом на его двадцать шестом совещании.  

IV.  ЗАМЕЧАНИЯ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ

ПРООН

20.
Представитель ПРООН заявил, что в пяти странах СНГ, где ПРООН работает в сотрудничестве с ФГОС, - в Азербайджане, Латвии, Литве, Таджикистане и Узбекистане - в рамках процесса обзора хода реализации проектов ФГОС началось осуществление проектов.  Был достигнут существенный прогресс.  Казахстан еще не ратифицировал Лондонскую поправку к Протоколу, но предпринимает усилия в этом направлении, что является предварительным условием представления Совету ФГОС программы по сокращению ОРВ.  В отношении Армении и Кыргызстана ФГОС совсем недавно одобрил мероприятия по подготовке проектов.  

21.
Бангладеш представила данные за 1998 и 1999 годы, но не смогла выполнить требования, касающиеся замораживания ХФУ на 1999 год, поскольку не было своевременно получено одобрения правительства на финансирование Многосторонним фондом проекта по аэрозолям, что привело к увеличению производства аэрозолей.  Однако в скором времени эта страна будет находиться в состоянии соблюдения, поскольку к декабрю 2000 года будет завершено осуществление этого крупного проекта.  В ближайшее время свои данные представит Китай.  Данные по Ливану были получены недавно, и их необходимо включить в базу данных.  Аргентине было предложено внести ясность относительно несоответствия в объеме 165 тонн, по которым не было представлено отчетности.  В Бразилии в 1999 году потребление возросло на 10 процентов в связи с тем, что закрытие завода по производству ХФУ сопровождалось накоплением их запасов, однако данные за 2000 год позволят получить представление о положении с соблюдением.  В Парагвае в 1999 году потребление достигло 350 тонн по сравнению с базовым уровнем в объеме 147 тонн, однако с помощью проектов, которые только что были одобрены Исполнительным комитетом Многостороннего фонда, этот уровень удастся снизить, а бизнес-план ПРООН на 2001 год позволит добиться дальнейшего снижения.  Кроме того, к 2005 году взамен запрещения импорта будет внедрена новая система лицензирования.  

ЮНЕП

22.
Представитель ЮНЕП информировал Комитет о том, что страны, действующие в рамках статьи 5 Монреальского протокола, значительно увеличили объем представляемых данных по всем регионам.  98 процентов стран, которые получали помощь со стороны ЮНЕП по линии проектов создания сетей и укрепления организационной основы, представили данные за базовый период, касающиеся выполнения обязательств по замораживанию производства и потребления ХФУ.  Из общего числа стран, действующих в рамках статьи 5, свои данные представили 89 процентов.  Политика регулирования, например лицензирования, введения квот и запрещения, начала проводиться или осуществляется в 95 странах.  По словам представителя, 76 стран, действующих в рамках статьи 5 Монреальского протокола, предпринимают усилия с целью выполнения своих обязательств по замораживанию ХФУ.  Еще 36 странам необходимо принять дополнительные меры для соблюдения обязательств по замораживанию, а 3 - потребуются особые усилия и помощь для соблюдения обязательств по замораживанию.  Среди стран, которым была оказана помощь в укреплении организационной основы, у 65 процентов объем сокращения превысил уровень соблюдения, а среди стран, получавших помощь по линии создания сетей, у 80 процентов объем сокращения превысил уровень соблюдения.  

ЮНИДО

23.
Представитель ЮНИДО заявил, что согласно докладу секретариата по озону, данные за базовый период не представили только три страны, получавшие помощь со стороны ЮНИДО.  В настоящее время утверждены страновые программы для Омана и Ливийской Арабской Джамахирии, что должно в скором времени привести к созданию национальных подразделений по озону с последующим представлением данных секретариату по озону, а в Боснии и Герцеговине в скором времени будет завершена разработка соглашения о создании единого подразделения для всей страны.  Все страны, в которых осуществляются проекты ЮНИДО по укреплению организационной основы, полностью выполняют свои планы поэтапного отказа.  

Всемирный банк

24.
Представитель Всемирного банка подтвердил, что в Российской Федерации осуществление специальной инициативы идет по графику, и до конца 2000 года ожидается прекращение производства ХФУ.  Как и во многих странах, которым оказывается содействие со стороны ФГОС, в связи с особыми обстоятельствами возникли проблемы в секторе обслуживания, которые Комитету следует учитывать.  Банк взаимодействует с ФГОС в вопросах, касающихся состояния выполнения в остальных восьми странах.  Еще 22 страны, которые получают помощь от Многостороннего фонда через Всемирный банк, выполнят свои обязательства по замораживанию производства и потребления ХФУ, предпринимая усилия по выполнению своих обязательств относительно 2005 года.  Галоны были выделены в качестве особой проблемы;  две страны смогут выполнить свои обязательства благодаря решениям, принятым на недавнем совещании Исполнительного комитета Многостороннего фонда.  

25.
В ответ на вопрос относительно финансирования Всемирным банком мероприятий в странах с переходной экономикой, касающихся веществ, включенных в приложения С и Е, в отличие от поддержки, которая до этого предоставлялась в отношении веществ, включенных в приложения А и В, представитель Всемирного банка заявил, что ведется осуществление ряда небольших проектов по веществам, включенным в приложение Е, и что на эти мероприятия выделяются остаточные средства.  Позднее Банк представит Комитету дополнительную информацию.  

Многосторонний фонд

26.
Член секретариата Многостороннего фонда, стремясь дать всеобъемлющую оценку выполнения своих обязательств странами, действующими в рамках статьи 5, при содействии Фонда, заявил, что цель Лондонской поправки заключается в оказании помощи странам, действующим в рамках статьи 5, в обеспечении соблюдения.  Для этого Фонд израсходовал 1,2 млрд. долл. США, и анализ принятых мер и их итогов свидетельствует о том, что все эти средства были израсходованы и что меры, принимаемые на политическом уровне, являются одним из факторов, определяющих способность стран выполнять свои обязательства.  В то же время предстоит сделать еще немало в рамках совместных усилий Фонда и правительств.  

V.
Анализ представленных данных и политики Сторон, действующих в рамках статьи 5, по обеспечению
выполнения первоначальных мер регулирования
в соответствии с Монреальским протоколом -
секретариат Фонда
27.
Отвечая на один из вопросов, член секретариата отметил, что в соответствии с установившейся практикой любая Сторона в любой момент с целью обеспечения точности может представить секретариату исправленные данные.  Однако они должны сопровождаться соответствующим обоснованием.  

28.
Один из представителей отметил, что, получая данные от отдельных стран, секретариат мог бы с пользой для дела направлять вместе с подтверждением получения распечатку из своей базы данных с указанием того, каким образом эти данные были включены, с тем чтобы страны могли выявить любые ошибки.  Соответствующий вопрос политики касался критериев, которые должен использовать секретариат, принимая решение о том, какие пересмотренные данные должны быть доведены до сведения Комитета.  Секретариат пояснил, что он действовал по своему усмотрению и доводит до сведения Комитета только те пересмотренные данные, которые он счел важными.  

29.
Один из представителей заявил, что в решении XI/23 Совещание Сторон просило Комитет по выполнению проводить полный обзор данных за год, непосредственно предшествующий Совещанию Сторон, начиная с 2000 года, но этого сделано не было.  Один сотрудник секретариата заявил, что обзор был начат, но значительное число стран еще не ответили на просьбу о представлении данных или разъяснений.  

30.
Один из представителей заявил, что, согласно решению XI/23, Комитету должна быть представлена информация о несоблюдении обязательств за 1998 и 1999 годы.  Было бы полезно, если бы Комитет смог рассмотреть такую информацию и дать рекомендации Совещанию Сторон по предыдущему году, а не году, который предшествовал ему.  Если времени между 30 сентября - крайним сроком представления данных - и датой проведения совещания Комитета будет недостаточно, то, возможно, следовало бы рассмотреть вопрос о переносе этого крайнего срока на более раннюю дату.  

31.
Комитет решил рекомендовать, чтобы, поскольку Комитет будет рассматривать данные, касающиеся первого года соблюдения обязательств для Сторон, действующих в рамках статьи 5, в 2001 году, а крайним сроком представления данных является 30 сентября, Совещание Сторон настоятельно призвало Стороны направить свои данные как можно скорее и не позднее 30 сентября 2001 года.  

VI.
ДОКЛАД ПО СТРАНАМ С ПЕРЕХОДНОЙ ЭКОНОМИКОЙ -
СЕКРЕТАРИАТ ФГОС

32.
Сотрудник секретариата по озону сообщил, что от секретариата ФГОС было получено письмо, в котором говорится о том, что процесс программирования надлежащих ресурсов для содействия поэтапному отказу от ОРВ в странах с переходной экономикой в основном завершен.  ФГОС представит обновленный доклад о ходе работы в этом направлении.  Однако в соответствии с документом, представленным ФГОС на двадцать третьем совещании Комитета по выполнению, он не будет направлять своего представителя на двадцать пятое совещание Комитета.  Комитет решил рекомендовать Совещанию Сторон принять решение просить ФГОС разъяснить свою позицию относительно нынешних и будущих мероприятий по финансированию до полного завершения процесса поэтапного отказа от ХФУ.  

VII.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ

33.
Секретариат обратил внимание на тот факт, что Словения просила исключить ее из списка развивающихся стран в соответствии с Монреальским протоколом.  Комитет решил рекомендовать Совещанию Сторон согласиться с этой просьбой.  

34.
Один из представителей отметил, и Комитет согласился, что обсуждение вопроса стратегического планирования Многостороннего фонда на предыдущей неделе выявило тот факт, что имеется значительная группа стран, действующих в рамках статьи 5, в отношении которых имеется опасность того, что они находятся в состоянии невыполнения своих обязательств по замораживанию производства и потребления ХФУ.  Число случаев, которые Комитет вынужден будет рассматривать, можно сократить, если подобного рода проблемы будут решаться в превентивном порядке.  Комитет решил, что секретариату следует направить этим странам письмо с перечислением фактических деталей их ситуации и предложить им разъяснить ее, рассказать о действиях, которые они намерены предпринять в этой связи, и предложить им обратиться к учреждениям-исполнителям с просьбой об оказании дополнительной помощи, а также рассмотреть возможность принятия законов и нормативных положений с целью избежать опасности несоблюдения.  

35.
Один из представителей отметил, что в соответствии с действующими механизмами срок полномочий Комитета по выполнению, а также сроки полномочий Председателя и заместителя Председателя завершаются с завершением второго совещания Комитета за текущий год, в результате чего до следующего совещания Комитета образуется брешь.  Комитет решил, что, начиная с 2001 года, полномочия Комитета и двух упомянутых должностных лиц будут действовать с 1 января по 31 декабря и что, начиная с двенадцатого Совещания, новый состав Комитета по выполнению, который будет избран или подтвержден Совещанием Сторон, начиная с этого года, должен избирать Председателя и заместителя Председателя на следующий год во время Совещания Сторон.  

36.
По мнению одного из представителей, требование представления данных о технологических агентах, изложенное в решении X/14, является недостаточно четким, в результате чего возникают проблемы, связанные с составлением данных по форме 6 и их окончательным одобрением.  Было решено, что секретариат определит Стороны, которые будут затронуты требованием представления данных, и предложит им обсудить вопрос о том, какие данные следует представлять и какую форму следует разработать.  Затем он вновь направит информацию Комитету с целью выработки рекомендации для Совещания Сторон.  

37.
Отвечая на один из вопросов, секретариат заявил, что в отношении совместного форума по представлению данных и электронной формы представления данных со времени представления Многосторонним фондом своего документа двадцатому совещанию Рабочей группы открытого состава никаких изменений не произошло.  

VIII.  РАССМОТРЕНИЕ И УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА СОВЕЩАНИЯ

38.
Председателю и заместителю Председателя, который действует также в качестве Докладчика, было поручено завершить работу над докладом и утвердить его.

IX.  ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ

39.
Председатель объявил совещание закрытым 9 декабря 2000 года, в 15 ч. 30 м.  

Приложение
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